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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Horváth Antal könyvnyomdájában, hová a lap szellemi részét illető 

előfizetési- és hirdetési dijak küldendők.

Hirdetéseket

közlemények,
és nyilt-téri közleményeket a kiadó- 

hivatal jutányos ár mellett közöl.

Hazánk kincsei. •
Az isten minden javaival, szépsé­

geivel áldotta meg hazánkat. Gyönyö­
rűséggel telik meg lelkünk, ha sorra 
veszszük azokat a természeti pompákat, 
csodálatos alakulásokat, amelyekben 
hazánk bővelkedik. És hiába, a külföld 
előtt mindez az ismeretlenség homá­
lyába burkolódzik, mintha félnének, 
fáznának tőle. Fiai nem törődnek vele, 
az idegen népek pedig ugyanígy cse­
lekszenek.

Minek tulajdonítsuk ezt másnak, 
mint a részvétlenségnek. Mert az, aki 
egyszer gyönyörködött hazánk termé­
szeti szépségeiben, az mindig rabja 
marad, az sóvárog utána, az visszatér 
hozzá, hogy újra meg újra csodálatba 
ejtse, megbüvölje. lm, legújabban Ang­
liában is egy kiváló tudós Shrubsole, 
ismerteti meg az angolokkal szép 
Magyarországot. Mi azonban semmit 
sem cselekszünk, hogy a külföld fi­
gyelmét magunkra vonjuk. Örökké a 
szerényt játszuk, pedig a íuibecsüle- 
tességben egész az élhetetlenségig 
jutunk.

Kell-e gyönyörűbb, istenibb látvány 
a Kárpátoknál, amelyek komoly fen­
séggel húzódnak el hazánk északi ré­
szében ? Avagy szebbek-e az Alpesek
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Irta: Zoltán J.

A kertben a Dunára szögellő dombtetőn 
Dór István, az asztalos, lassú munkával szedte 
virágzó rózsafáiról a hernyót. Szúró tövisen 
edzett újjá, mint a horog kapta meg a sima 
levélen rágódó virágirtót s ha a tenyerével 
végigsimogatta a rózsatőt, százával hullott a 
gonosz féreg az ölébe. Rézcsaítos, zöld kö­
ténye akár a gyaluforgácsot, úgy gurította le 
magáról a rózsák ellenségeit a földre, ahol 
csak rájuk kellett taposni, hogy örökre -ki 
legyenek zárva az illatos rózsaparadicsomból.

Ötszáz bimbózó rózsafa, ebből állott a 
Dór István rózsaparadicsoma. Nemes tőről 
metszett gyönyörű fák, amelyek kedvéért so­
kat pihent a gazda műhelyében a szerszám 
s Éva, az asztalos erős, szép felesége, nap­
hosszat magában ült a boltban a fénymázas 
asztalok és ezüstös koporsók között.

István szerette a negyven esztendős férfi 
komoly bizalmával és becsülésével, de a 
szivét megosztotta a hitvesi nyoszolya és a 
rózsakert között, ahol a nemes, a jó fák il­
latoznak, virágot kínálnak, puha finom leve­
let hintenek útjába s ha tövises karjukkal 
deresedő szakállába kapaszkodnak is, marasz­
taló szeretettel mintha igy szólnának :

— Itt a te helyed köztünk, hű gazdánk. 
Éva asszony pedig a boltban a csipkés 
szemfedőket hímezve, sokszor elgondolta

a Tahinál, amelynek megmászhatatlan, 
meredek hegyei közé gyönyörűen il­
leszkednek bele a kristálytiszta tenger­
szemek ? Kell-e vadregényesebb hely 
a dobsinai, vagy az aggteleki csepkő- 
barlangoknál; amelyekbe a pazar ter­
mészet, mintha minden szépségét mo- 
zaikszerüleg akarta volna összerakni? 
Avagy, hol találunk olyan kiterjedésű 
erdőséget, mint a kárpáti erdőség, hi­
szen ha nem volnánk olyan merevek, 
maradiak, hát a magyarországi erdőipart 
oly fokra ernelhetnők, hogy egyetlen 
más ország ipara sem tudna vele 
versenyezni.

Ki tudja tehát, Hogy miért idegen­
kednek külföldön hazánk megtekinté­
sétől? Talán tartanak attól a gyermek­
mesétől, hogy itt iépten-nyomon „rab­
lók“ és „betyárok kísértenek ? Oh, 
ártatlan népem, még a légynek sem 
vétsz, csak magadnak. Vendégszerete­
ted, lelkiismeretességed példaképe le­
hetne minden népnek; biztonságban 
is érezheti magát az idegen körödben 
még akkor is, ha nem is érti meg 
nyelvünket. Hiába is kutatnék azt a 
részvétlenséget, amelylyel természeti 
szépségeink iránt viseltetnek. Eredő 
forrása itt nálunk, a mi körünkben ta­
lálható föl, mert még magunk sem 
ismerjük Imánkat s igy nem kíván­

hatjuk, hogy azt más is ismerje. A mi 
körünkben tapasztalható közömbösség­
gel nem lehet kíváncsiságot fölkel­
teni, legföljebb kipusztitani minden 
olyan érzést, amely érdeklődésre éb­
resztené föl a látni vágyó idegent. Ha 
mi nem vagyunk kiváncsiak kincseinkre, 
gazdagságunkra, hogy kivánhajtuk meg 
mástól. Pedig még magunk sem is­
merjük azt a sok tüneményt, amelyet 
hazánk magában rejt.

Legújabban ismét egy csepkőbar- 
langra bukkantunk, amelyet egy erös- 
akaratu, szorgalmas munkásember fe­
dezett fel Révben. A csepkövek a révi 
barlangban nem csupán fehér színűek, 
hanem színesek, minta gyémánt, majd, 
mint a kristály, amely millió sugárban 
veri vissza a fényt. Ily különleges csep­
kövek sem az aggteleki, sem pedig a 
külföldi leghíresebb csepkőbarlangok- 
ban sincsenek. A mesés szépségű föld­
alatti tündérpalota Magyarország ter­
mészeti ritkaságának egyik koronája 
lesz.

Ezzel csak ráakartunk mutatni azok­
ra a természeti csodákra, amelyeket 
hazánk még csak rejtve-rejt magában. 
Hát még mennyi azoknak a száma, 
amelyeket még csak aránylag nagyon 
kevés ember látott.

Avagy emlékezzünk meg csak azokról

magában, hogy nem jól van az igy s sóvárgó 
szivében egyre jobban buzgóit a" vágyakozás 
boldog, szerelmes élet után.

A napok egyhangúságát itt ott zavarták 
meg a vevők, csupa szomorú, nagykendős 
asszonyság, aki pirosra sírja az orrát a 
halottjáért s órákig alkudozik a sima fako­
porsón. A gyászos árút ilyenkor Sándor, az 
első legény emelgette le a vevőnek s alku 
után után ő számolta a pénzt az asztalosáé 
kezébe.

Egyszer igy leszámolás közben a mesterné 
ott hagyta puha apró kezeit a legény tenye­
rében s leheletnyire lépett a közelébe.

— Siet tőlem, Sándor ? kérdezte remegve 
s izmos válla megrázkódott a belső láztól.

A legény csöndesen, tagadólag ingatta a 
fejét s hallgatta tovább Éva suttogását:

— Akkor maradjon itt mellettem.
Künn a kertben a gazda könyörtelenül 

irtotta a sok gonosz férget. A szapora Ste­
fánia rózsát az út szélén hanyagul rázta vé­
gig, látszott, hogy keveset törődik a rózsa­
világ e lenge demimondjával s bátran tapos 
bele a husszinü levelek vastag rétegébe, 
amellyeta nyári eső paskolt a föld alá.°

Ritkább fajú fák következtek tovább. Egy 
sor tüskés Noisette-bimbó mögül ökölnyi 
sárga teák kandikáltak elő, rang, illat és 
szinpompa szerint helyezkedve el a francia 
nevű rózsakitünőségek tarka labirintusában, 
amelynek csak Dór István az ismerője. Ő itt 
a rózsakirály s jogara a kötény szijjába du­
gott görbe kés. A kötény az a rózsakirály 
palástja.

Már a külső fákat egészen ietisztogatta s ;

haladt beljebb, ahol fogyasztja a munkát a 
Katica-bogár hűséges védelmezője a rózsák 
királynőjének.

Itt ritkábbak a fák, egészen a tüskerózsa 
magasba nyúló bozótjáig, amely nyitott lu­
gast formál a sötétpiros rózsák körül. A gazda 
áhítattal közeledett s gyöngéd, óvatos újjakkal 
nyitott utat a csipkerózsák ágai között. A 
félrehajtott derékkal beférkőző emberi test 
kissé megrázta a tüskebokor ágait. Ezernyi 
apró, zöld bogár hullott az asztalos köté­
nyére s ott ragadt a kunkorodó szálak közt.

Had éljenek! — mormogta a rózsák 
ura s tovább lépett a fák között.

Ez is megszaporodott, három a nyílott 
rajta, hét a bimbó. Valóban öröm ezt olvasni, 
hogy mennyire gyarapodik a legszebb virág’ 
a bársonyos, piros rózsa, itt az ő kertjében. 
A bordórózsák köröndjében levette aranynyal 
hímzett házi sapkáját, a sok zöld hernyót 
lerázta magáról s belépett a rózsaország 
szentélyébe. A szentélybe, ahol a szépek 
szépe, a rózsakirálynő virít, akinek sötétzöld 
levele fényén megtörik a napsugár és erős 
törzséről lepattan az áskálódó féreg.

A gazda az erősen tűző napfényben fél­
térdre ereszkedett a drága fa előtt, de hirte­
len hátraszökött^s elállóit a léiekzete. Áfán, 
alul a karókötő sás között, sárgás indájú 
idegen növény kúszott felfelé s ahol hozzá 
ért a fához, ott zöldes-barna folt ütött ki a 
törzsön.

— Gyilkos! hördült fel a rózsák ura s 
odanyult a tőhöz, hogy letépje s agyon ta­
possa az él ósdit, amely a királyné szentelt 
ajkáról szívja el a földanya éltető vizét.
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a kitűnő vadásztelepekről, azokról a 
ritka állatpéldányokról, amelyeket Ma­
gyarország különböző részei nyújtanak. 
Újabban olyan ritka állatok kerülnek 
vadászzsákmányul, amelyeknek egész 
Európában nincsen párjuk.

Mindez fényesen igazolja mérhetet­
len természeti gazdagságunkat, mely 
parlagon hever anélkül, hogy még csak 
fiai is kiaknáznák, gyönyörködnének 
benne. A magyarság külföldre megy 
megbámulni olyasmit, aminél százszorta 
különbet találna hazájában.

Hogy miért megy oda ? Maga sem 
tudja. Talán azt hiszi, hogy ha végig­
járja csodálattal szülőföldjét, akkor nem 
cselekszik — „finomul“. Hát hol az a 
hires sovinizmus? A hazát védjük, 
szeretjük, de nem vagyunk kiváncsiak 
reá. Ezzel pedig nem édesgetjük ma­
gunkhoz a külföldöt; pedig nem csal­
nék meg, mert itt van miben csodál­
koznia, ha minket közömbösen is hagy 
a mi öntudatlan gazdaságunk.

Munkaforradalom.
E század a közgazdaság forradalmának 

korszaka. Valóságos harc az a küzdelem, 
melyet az egyes közgazdasági ágak : az ipar, 
kereskedelem és mezőgazdaság egymással
vívnak.

A világ egész egyetemének íulajdonképeni 
politikája a közgazdasági megerősödésen 
nyugszik. Hisz csak a minap mondotta a 
francia kereskedelmi miniszter, hogy a francia 
közgazdaság: ipar, kereskedelem és mező- 
gazdaság szervezeteivel egyenesen a köztár­
saság védelmére szolgáinak.

És valóban, minden ország anyagi és 
kulturális jólétének, fel virágozásának taipköve 
szervezett és egységesen rendszeresített köz- 
gazdasági állapotában fekszik, ahol az ipar,

kereskedelem és mezőgazdaság egyenjogú 
és rangú tényezői a nemzeti munkának.

Ezt a tantételt, úgy látszik, mi is érteni 
kezdjük már, későn, de még nem elkésve.

Mindegyik közgazdasági ág, tudatára éb­
redt már e fontos feladatának és mindegyik 
egyaránt részt követel magának a magyar 
nemzeti munka forradalmában.

Egységes szervezkedéssel akarja minden 
osztály a nemzeti munkában megillető jogait 
kivívni. És nincs is más formája e cél el­
érésének, mint az erőknek egységes egészbe 
való tömörítése. A szervezett és fegyelmezett 

! hadsereg tömött sorain nem is juthat keresz­
tül egykönnyen az ellenség!

Magyar gazdáink : kis és nagybirtokosok 
már régóta egységes szövetségben állanak és 
velük szemben, mint tömött haudaí szemben 
igen sokszor hiábavaló volt a másik két 
közgazdasági ágnak: az iparnak és keres­
kedelemnek küzdelme. Szervezetlenségükkel 
járó ezen meddő küzdelmet belátták iparo­
saink és kereskedőink. Kisiparosaink két év 
előtt országos szövetségbe léptek. Az a ha­
talmas, nemzeti programúi, melyet a kezde­
ményezők a kisiparos szövetség elveiül és 
feladatául kitűztek, új reményt keltettek ben­
nünk, hogy mit tegyen az ország nagyszámú 
kisiparos osztálya felébredt évtizedes tespe- 
déséből és önönmaga fogja kezébe venni 
saját ügyének vezetését. Sajnos, hiába bíz­
tunk a kisiparosság ébredésében, mert a 
kisiparosság akaratereje nem mutatkozott meg 
teljes egészében és szépen megindult szövei- 

I ségét csak emlékül hagyta reánk. Bizonyos, 
hogy a kisiparosság testét méfyen fekvő be­
tegség gyöiri, ha a kínálkozó alkalmat, mely 
hivatva lelt volna munkájának becsületét ki­
vívni, — nem tudta megragadni. De mi még 
sem vesztjük el véglegesen reményünket és 
bízunk abban, hogy a magyar kisiparosság 
egyszer igazában kezeibe fogja venni orszá­
gos szövetségének ügyét, mely egyedül tud- | 
hat számára biztosítani megfelelő helyet a j 
nemzeti munka küzdelmében.

A kisiparosoknál fokozottabb remény nyel, 
szebb jövőre jogosító bizodalommal állnak 
hadba kereskedőink. Valóságos harci riadó, 
melyet a kezdeményezők az ország kereske­
dőihez intéznek.

Sei eg, tábor, kard és harc, jelszavai a 
megindult mozgalmaknak. És hihetőleg e 
szavak nem üres frázisok, hanem tetterős, 
ifjú katonák munkájában való bizodaiom ki­
fejezései. íl szavak önkéntelenül népfelkelésre 
emlékeztetik a gondolkodót. Hát tényleg nép­
felkelés ez, melynek célja, hogy munkára 
szólítsa azt a legutolsó falusi szatócsot is. 
Nincs okunk kételkedni abban, hogy e szö­
vetség, iuiitOb felaoatokat lesz hivatva betöl­
teni a magyar kereskedelemben. Annyi bizo­
nyos, hogy a szövetség, ha komolyan fogja 
felfogni küldetését, a magyar kereskedelmi 
foglalkozást, mint a magyar nemzeti munka 
egyik tényezőjét tiszte!íté, becsültté fogja 
tenni.

De a mód, mciylyel ezen szövetség cél­
jait elakarja érni, — hibáztatandó. Agresszív 
a szélsőségbe menő, támadó fellépése, mely 
a közgazdaság harmóniájának megbontására 
irányul, veszélyes következményekkel jár­
hat. Minden osztály igyekezzék a maga jogait 
— megalkuvást nem tűrő módon — érvé­
nyesíteni, de más osztály érdekeit, létjogo­
sultságát ne sértse, mert ez nemtelen szán­
dék. Az ilyen törekvésnek alapja nem erköl­
csös és mint ilyen, nem számi thai a társa­
dalom elismerésére, támogatására.

A napirenden levő közgazdasági forra­
dalomban, — mely a magyar nemzeti munka 
becsületének kivívására vezet, — ki kell for­
rad ni az erőknek, melyeknek céljuk nem 
egymás kiirtására, hanem támogatására töre­
kedni.

Eegyen harc, forradalom, de olyan, hogy 
annak be ke, anyagi es kulturális jóiéi legyen 
az eredménye.

G. E.

S mikor letépte a folyondár kalózt, vele 
tört egy gyönge kis rózsaág is s négy azok­
ból a fényes nehéz levelekből oda hűi lőtt 
István reszkető lábaihoz.

Az udvarból e percben hivó kiáltás hal­
latszott :

— István! vevők jöttek, siessen már.
A gazda, mintha nem is őt hívnák, ügyet 

se vetett a kiáltó szóra, hanem odaborult az 
ő szép királyi bálványa elé s reszkető újjai- 
val melengette a porban a beteg, megtáma­
dott törzset. Szeméből kicsordult a köny, 
megöntözte a rózsakirályné szikkadt fekete 
földjét.

— István, István! megint a rózsákat 
bújja? Vevők jöttek, mondom.

Ártatlan, csöndes ez az asszonyi zsöriölő- 
dés, mintha csak annak volna szánva, hogy 
meg se hallják. A gazdát most különben se 
lehet előcsalni a rózsák közül. Ki nem jönne 
onnan három temetésért, ami pedig szép 
öröm egy asztalosnak, aki oly sok koporsót 
gyalul össze világéletében.

Dómé nem is várta sokáig az ura vála­
szát, hanem beszólt a műhelybe:

— Sándor, legyen szives, vevők vannak, 
szolgálja ki mqga őket.

A sápadt, szőke legény hű sáfárja a gaz­
dájának. Most is félórát beszélt a vevőnek, 
amíg végre elkelt egy a kis kemény íakoporsók- 
ból s az asztaiosnéiiak kilehetett adni igazí­
tásra a szemfedő vásznat.

Éva kiült az utcára nyíló ablakhoz s var- 
rogatía a szemfedőre a csipkét. A horgolt 
függönyök mögül olykor kitekintett a néptelen 
utcára, ahol a nyári délután forrőságában 
alig járt valaki a kiszáradt kövezeten. A mű­
helyből lágy énekszó szűrődött az első szo­
bába. A Sándor legény elnyújtva, szomorúan 
énekelt valami bánatos nótát, amely a sze­
relemről szól. Az asszonyban még a sóhajtás 
is elakadt, gömbölyű vállain megint átfutott 
az édes remegés s ajkához emelte piciny 
gyűrűs ujját, mintha a lélekzését is csendre 
akarná fogni.

Az ablak fölött a rab csízmadár halkan 
pittyentett egyet a nótába, de megjárta, mert 
a szép asszony idegesen takarta le a szem- 

I fedővel a kalitkát.
— Csitt, utálatos!

A nó!a pedig egyre hangzott megveszte­
gető szomorú lágysággal, mint a sóvárgó 
szerelem forró vallomása. Az asztalon kis 
virágos korsóban sötét rózsa ázott, Éva oda- 
tüzte a keblére s mint a holdkóros, indult a 
hang után.

A konyhaajtó zavarja felpattant s most 
már közelről hallatszott a Sándor hívó, ke­
sergő dalolása.

A műhelyben egyedül dolgozott a bána­
tos legény. Az asszony remegve állott meg 
az ajtóban, keblén az ura rózsájával;

— A szive fáj, Sándor ?
A hangja meleg volt és szenvedélyes. A 

sápadt legény egy pillanat alatt megértette, 
hogy ez a viruló szép asszony az övé, tes­
testől, lelkestől, minden isten és emberi tör­
vény ellenére is s ott a nyitott ajtó küszöbén 
átkarolta sudár derekát. Éva eltolta magától, 
de csak annyira, hogy a szemébe nézhessen 
és megkérdezze:

— Nekem dalolt, ugye ? azután nem 
várta, hogy szóljon, hanem odanyomta égő 

J ajkát a legény ajkára. És amint itt álltak

TNem kell már a látcs 
höz sem szíj, sem tás 
w sem pedig nagy zse 

———.mjután egy alig pén 
tárczanagyságú kis gépezet egy nyomásra 1 
nyílik és egy csavarás által a legtisztábban muta 
és tetszés szerint beállítható látcsővé változik i 
amely ép oly távolra és tisztán mutat, mint a le 
nagyobb távcsövek. Tessék kirakatomban megteki 
teni! Úgyszintén villamos zseblámpa, villamos b( 
amely egy nyomásra gyönyörű villamos világitá 
áraszt. Nincs tűzveszély! Szél el ne 
oltja! Nem kell gyufa! Éjjel-nappal készen <

kéznél van. Úgyszintén villamos ébresztő-óra; éjjel 
egy gomb megnyomására az időt fényes világítás 
mellett mutatja. — Helyszűke miatt csak a következő 
néhány czikket sorolom fel szigorúan szabott árak 
mellett: látcsövek 2 frt 50 kr.-tól, hőmérő 40 kr.-tól, 
légsulymérő 80 kr.-tól, szemüveg 65 kr.-tól és feljebb, 
pontosan orvosi rendelés szerint is kapható; szem­
üveg-tok 4 kr. Nikkel zsebóra 1 frt 80 krtól, ezüst 
óra 2 frt 60 krtól, 14 karátos arany óra 11 írttól, 
fali óra 1 frt 40 krtól, ébresztő óra 1 frt 20 krtól, 
inga óra 5 írttól, 14 karátos aranygyűrű 2 írttól és 
feljebb. Óra bőrzacskó 4 kr., órakulcs 3 kr. Óraüveg 
minden nagyság- és vastagságban 6 kr. és 9 kr. Egy

óratisztitás 40 kr., egy órarugó betevése 32—52 kr. 
Azonkívül egyéb itt fel nem sorolt czikkek, úgyszintén

-------- alkalmi ajándékok --------
a legolcsóbbtól a legfinomabbig 

dús választékban, jutányos, szabott árban 
kaphatók. A leghíresebb óragyárak készítményeiből 
raktáramban nagy választék. Chronometer, 
Glashütte és ütő zsebóra vagy bármely 
komplikált javítások versenyképes árban eszközöl­
tetnek. Úgyszintén látszerek és aranyműves 
munkák a legkomplikáltabbak is, készíttetnek.

Eladás kicsinyben és nagyban.
v lucKi megrenueiesnei a meg nem telelő árut 8 nap alatt visszacserelem, vagy a pénzt az okozott költséggel egyu 

Egy óra biztosítása 1 évre bármilyen törés ellen 30 kr. Régi aranyat és ezüstöt legmagasabb áron megveszek vagy becserélek.

MISI ZSIGA, ő ZLGLD gac.-air*» l^'írQC'7 1 1A D Prnfptávü]
Óra-, ékszer- és látszer-üzlet, raktár és külön javitó-mühety. iXCllCtoZ.” 11 ILZcl IHb.j u I iUluluVüi
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Újdonságok.
Névnap.

Egy faluban ma, messze nyugatra,
Egy öreg asszony a névnapját tartja.

A neve napját szépen megtartja:
Levelet kapott, azt olvasgatja.

Olvassa egyszer, olvassa százszor, 
Könyezik egyszer, mosolyog másszor.

Hol kiteríti, hol összehajtja 
S szerető gonddal megsimogatja!

Meg-megsímogatja; könnyű helyt tartja, 
Hogy mikor nem látják: megcsókolhassa.

Megcsókolhassa a levél írását,
A levél végén a nevem vonását!

— Mert édes anyám az, aki ilykcppen 
A nevenapját ünnepli szépen.

Szaboloska Mihály.

— Személyi hir. T a r y István járási 
főszolgabíró, egészségének helyreállítása cél­
jából, a jövő hónapot szabadságon tölti.

— Elhalasztott választás. A községi 
első esküdtnek múlt csütörtökre tervezett vá­
lasztását a járási főszolgabíró e hó 29-ére. 
vagyis a következő péntekre halasztotta el 
azért, mert időközben Máriás János is le­
mondott állásáról s igy a két tisztségre 
együttesen fognak a választások megejíetni.

— Ipartestület Mindszenten. A mind­
szenti iparosok vezető eleme mozgalmat in­
dított, hogy az általunk is oly sokszor 
emlegetett ipartestület minél előbb megala- 
kittassék. Ez ugyan nehéz kérdés nálunk, itt, 
ahol ennél sokkalta kisebb eszmék megva­
lósítása is rendkívüli nehézségekbe ütközik. 
Mert ha már arról van szó, hogy — ép­
pen a közügy terén, — kisebb-nagyohb 
anyagi áldozatokat keli hozni, iparosa­
ink tehetségesebb része is — tisztelet a 
kivételnek, — buvócskát szeret játszani. Pedig 
bátran kijelenthetjük, hogy addig az ipar és 
kereskedelemnek helyes mederben való me­
nete és fejlesztése nem remélhető, míg az 
ipartestület meg nem alakul és működését

összeborulva, szerelmes ölelkezésben, egy­
szerre mögöttük állott a rózsák ura.

Lehorgasztott fővel, nesztelen járással jött 
s kezében a legszebb rözsatő száraz ágát 
lóbálta. Csak a küszöbön ütötte föl a fejét, 
amikor ott volt felesége a sápadt tacskó 
karja között. Ott virított megint a szeme 
előtt, úgy, mint a kertben, a kedves virágja 
törzsén a sárga, alattomos élősdi, amely orv- 
vul rabolja el a rózsakirályné ajkáról a 
mézet . . .

— Gyilkos; hörögte elfúló hangon s ke­
zében megvillant a görbe kés pengéje.

Ijedt sikoltással rebbent szét a két bűnös 
s halálsápadtan várta a férj ítéletét. Éva fé­
nyes szeméből kicsordult a köny, amint az 
urára nézett, aki olyan iszonyúan félelmes 
volt ebben a pillanatban.

— Meghaltok mind a ketten! kiáltotta 
eszelős vadsággal.

A legénynek öaszecsukíott a térde, a bű­
nös asszony pedig remegve védelmezte a 
tenyerével a keblét.

— Ne, ne . . . István! kegyelmezz !
Amint a kebléhez kapott, onnan csönde­

sen hullottak alá a nagy sötét rózsa levelei, 
oda a bosszúálló férj lábai elé. Ettől a lát­
ványtól minden vad indulat egyszerre elszállt 
az asztalos szivéből. Nem volt a sújtó villám 
többé, aki a rabló életét veszi, hanem a ró­
zsák szelíd ura, aki megsiratja a rózsatőt, 
amelyet élősdi sebzett.

Kezéből kihullott a kés, utána leroskadt 
maga is a rózsalevelek fölé s patakzó köny- 
nyeivel áztatta a megtépett szirmokat.

Éva pedig kezén fogva a csábitót, n ker­
ten át menekült a rózsák paradicsomából

■A

kizárólag a kebelébe tartozó üzletemberek 
javára nem hasznosíthatja. Mert az el sem 
képzelhető, hogy iparhatóságunk (főszolga- 
biróság), kinek hatáskörébe hat község ügye- 
baja tartozik, mindenkor és minden kisebb- 
nagyobb mozzanatot észre vegyen és esetle­
ges bajaink orvoslására rögtön siessen közénk. 
Biztos forrásból szerzett adatok alapján meg­
állapítható volt, hogy községünkben jelenleg 
van 89 önálló iparos, különféle kereskedő és 
italmérő együttesen 64; összesen tehát 153 
olyan egyén, akik mindannyian tagjai lehetnek 
és kell is, hogy legyenek ezen testületnek. 
Csak rajta tehát, hogy ennyi üzletember ér­
dekeinek képviselése, a testület megalakulá­
sával, tétessék olyan kezekbe, akik legjobban 
fogják tudni, ha baj van: hol fáj s ha baj 
nincs, (ne is legyen !) odairányitani minden 
törekvést, hogy a közös érdekek védelmbz- 
tessenek és előbbre vitessenek. Az ipartes­
tületiéi kapcsolatosan az önálló betegsegélyző 
egyleti pénztár eszméjét is szőnyegre hozzuk. 
Váljunk el Szentestől; alakítsuk meg azt is 
magunk; ne legyünk tovább kiskorúak e 
tekintetben sem. Olyan csekély anyagi áldo­
zatok árán lehetne mindezeket megvalósítani, 
hogy a 153 tagból álló társaság észre sem 
venné. Nagyon természetes, hogy az ipar- 
testületi elnök állása csak tiszteletben s a 
jegyző, ki egyszersmind pénzíárnok is volna, 
csupán évi 120—150 korona fizetéssel lenne 
javadalmazva. E csekély fizetéssel szemben 
azután hetenként kétszer, legalább egy-egy 
pár óra fordittaínék a folyó ügyek elintézé­
sére. ily irányban gondolnék mi ez ügyet 
könnyen megvalósuliiatőiíak. Csak akarat és 
meglesz! Rajta!

— Dr. Győző Dezső kitűnő földink, 
Lengyel Zoltán országgyűlési képviselővel 
közösen ügyvédi irodát nyitottak a fővárosban, 
József-körút 42 sz. alatt. Szívből gratulálunk!

— Postaügy nök-járlat Tömörkényen. A 
m. kir. postaigazgatóság a vármegyénkbeli 
Tömörkény községben postaügynöki' járlatot 
létesített. Eddig ugyanis magánküldönc vitte 
a leveleket Tömörkényre a csanyteleki pos­
táról. Mostantól kezdve ez a küldönc a posta 
hivatalos alkalmazottja. A postaügy kezelé­
sével Keviczky Sándor községi jegyzőt bizta 
meg a postaigazgatóság, miután a nevezett 
jegyző letette az erre képesítő vizsgát.

— Közgyűlés. A mindszenti tejszövetke­
zet ma délután 2 órakor tartja rendes évi 
közgyűlését a községháza tanácstermében.

— Farsang. A „Polgári Kör“ február hó 
13-án, szombati napon rendezi idei farsangi 
mulatságát, mely az előjelekből Ítélve, ez 
úttal is a legsikerültebb estélyek közé fog 
sorakozni.

— Szivén lőtte magát. Egy becsületes, 
jóravaló mindszenti fiatalember akarta eldobni 
magától az életet e hó 19-én. Antal Mihály­
nak hivják a 19 éves életunt ifjút, aki Sze­
geden Lichtenberg ányási nagybérlőnél volt 
mint inas szolgálatban. Gazdájának egy 10 
lövetű nagy buldog revolverét magához véve, 
haza utazott községünkben lakó nagybátyjához 
s ott szivén lőtte magát. Sebesülése nagyon 
veszélyes ugyan, mivel a golyó a szív egyik 
oldalát meghorzsolta, mindazonáltal életben 
maradásához van remény. Tettének okát eddig 
nem vallotta be.

— Ellenséges szomszédok. Gyovai La­
jos és Gémes Ferencz mindszenti tanyai la­
kosok már évek óta a legelkeseredettebb 
viszonyban éltek egymás szomszédságában. 
A hét folyamán aztán a bosszúnak szinte 
vulkánszerü kitörése vett erőt a két szom­
szédon. Valami csekélység miatt összekaptak 
és botokkal fölfegyverkezve rontotta1': egy­

másra. Hamarosan olyan parázs kis vereke­
dést rögtönöztek, hogy mindketten szinte 
élettelenniil terültek el a harctéren. Különösen 
Gémes Ferenc szenvedett rendkívül súlyos 
természetű sérüléseket. Ők ezen háborút el­
hallgatták volna, de a csendőrség, kinek az 
eset tudomására jutott, a két szomszédot 
följelentette a birósághoz.

— A lángok között. A csongrádi keresz­
tény fogyasztási szövetkezet pincehelyiségei­
ben, ahol nagymennyiségű petróleum van 
leraktározva, csütörtökön délután tűz ütött 
ki. Meggyuladt egy hordó terpentin s pár 
pillanat múlva óriási füstgomoly ömlött ki a 
pinceablakokon. A pince fölött emelkedő 
tiszavidéki takarékpénztár részvénytársaság 
tulajdonát képező házban van elhelyezve a 
szövetkezet 60—70,000 koronát érő raktára, 
melyet menthetetlenül a végpusztulás fenye­
getett. A tűzoltók rögtön akcióba léptek, 
de a mentés hiába valónak látszott. A végső 
pillanatban Halmozsán János, a szövetkezet 
bátor üzletvezetője vizes pokrócot vetve vál- 
laira, haiálímegvető bátorsággal lapáttal a 
kezében bement a füsttel, tűzzel megtelt 
pince ajtaján és a pincegádor harmadik lép­
csője alatt összehaimozott homokot reáhányta 
az égő terpentinre. A bátor lelkű üzletvezető 
emez önfeláldozó lépése által sikerült aztán 
a tüzet mihamar lokalizálni és egy kiszámít­
hatatlan dimenziójú katasztrófának elejét venni

— Lopják a libákat. A mindszenti ta­
nyákon gyakran fordult elő az ősz és tél 
folyamán, hogy hol egyik, hol másik gazd- 
asszonynak eltűntek szaporodásra meghagyott 
libái. A hét folyamán Katona Ferenc vár­
megyei utásznak egy éjszaka szintén ellopták a 
12 darab szép magiudját. Most a csendőrség 
kutat a dologban, hogy a gonosztettet elkö­
vetőket horogra kerítse.

— Hamis pénzek. A csongrádi tanyák 
között nagyon elszaporodott a hamis bankó. 
Csaknem mindennap tesznek jelentést a 
csendőrségnél, hogy hamis pénzeket födöztek 
fel. Több helyen hallani a tanyák között, 
hogy eddig ismeretien emberek ajánlatot tet­
tek: néhány forintért százasokat szerezni. 
Legutóbb Szögi Illés földmiveshez állítottak 
be gyanús alakok és felhívták, hogy anya­
gilag támogasson egy pénzhamisító bandát. 
Szögi jelentést tett a csendőrségnek, amely 
most nagy erélylyd nyomozza a bűnre csábitó 
magyarokat.

— Mulatság a szomszédban. A szegvári 
iparosok és kereskedők olvasó köre február 
2-án, a „Polgári Kör“ helyiségeiben zártkörű 
íáncvigalmat rendez, melyre a meghívók már 
szétküldettek.

— Lusztig Testvérek mai számunkban 
közölt hirdetésére ezúton is felhívjuk olva­
sóink szives figyelmét.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

T. Gy. Szegvár. Szerdán ott leszek. Addig is 
üdvözlet.

P. S. Orosháza. Beküldött kis dolgozata nem 
üti meg a mértékünket. Tud ön jobbat is Írni. Pró­
bálja meg.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 

Oloszkai Horváth Antal.

Névjegyek $ ^
Báli Meghívók

elegáns kivitelben o o o o o 
olcsón és gyorsan készülnek

Horváth Antal
könyvnyomdájában.
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Megrendeléseket elfogad HORVÁTH A. könyvnyomdája Mindszenten.

Hirdetmény.
Mindszent község elöljárósága ré­

széről közhírül tétetik, miszerint a 
községi I-ső esküdt és közgyámi állások 
választás utjáni betöltése f ol y ó évi 
január hó 29-ik napján dél­
előtt 10 órakor megtartandó tiszt­
újító közgyűlésen fog megtörténni.

A szóban forgó pályázati kérvénye­
ket a járási főszolgabiró-hivatal január 
28-án délután 5 óráig, meghatalma­
zásokat pedig a választás napján dél­
előtt 9 óráig fogadja ej.

Mindszent, 1904. január 22.

Koncz Lajos Veres Sándor
jegyző. biró.

Telephon:
209. k-lISZTIG TESTVÉREK ~sr;

BORTERMELŐK
TÖRKÖLY , SZILVA*, SEPRŐ ÉS GYÜMÖLCSPÁLINKA FŐZDE

Főzde és bor- 

pincze:

SZEDED

DOMASZÉK.

Városi raktár 

és iroda:

SZEGED

I
M2

Tisztelettel tudatjuk a nagyérdemű közönség­
gel, hogy mindszenti raktárunkban saját termésű

kitűnő szegedi boraink
árát következő árakban állapítottuk meg :

Feliéi siller és vörös bor literje 24 krajcár 
5 liter vételénél 50 literig literje 20 kr., nagyobb 
mennyiség vételénél 18 kr. literje, adózottan, 
fejtve. Kis kazánon főzött törköly- és szilva- 
pálinka literje 1 frt. Igen jó törköly-áthuzat li­
terje 50 kr, Finom tearumok kimérve vagy r, 
3Af„ Vio és 1 literes palaczkokban töltve, lite-’ 
renként 60 kr., 80 kr. és 1 frt. — palackok nél­
kül — Vio literes, azaz nagy üveg Cognac 1 frt. 
3V„ literes, azaz kis üveg Cognac 50 krajcár. 
Mindenféle finom likőrök, úgymint: Vanília 
Allasch, Császárkörte stb. literje 1 frt. Naponta 
friss, légmentesen fejtett kőbányai Királysor 1 
nagy üveg 15 krajcár.

Minden legkisebb megrendelést is kívánatra 
házhoz szállítunk. Mély tisztelettel

LUSZTÍG TESTVÉREK.

Fiók raktárak:

SZEGED,
Kossuth Lajos 

sugárút 2 í.,

H.M.-VÁSÁRHELY.
SZABADKA.

MAKÓ.
K.-Félegyháza.

baja.
DOROZSMA. 

MIND SZENT 
SZEGVÁR.

Farsangi Levelezőlapok

dús választékban, 
jutányos áron kaphatók

Horváth Antal
könyv- és papirkereskedésében.

UJ KORSZAKALKOTÓ TALÁLMÁNY 1 
o o o

Spiirit^Lsz; ILámpa.
Teljesen veszélytelen !

Nem kormoz! Egyszerű kezelés ! ^

80 gyertyafényü világítást ad SpiŰtUSZ-Lámpa.
a legjobb es legegyszerűbb szerkezetű —_______ r

*

Szabadalmazott. Roppant egyszerű kezelésénél és
biztonságánál fogva magánlakásokban és irodákban
nélkülözhetetlen. Ragyogó világítás nyerhető sokkal
olcsóbban, mint bármely más világítással.

A SZESZV1LÁG1TÁS
berendezése igen czéiszerü oly helyiségekben és különösen irodákban, ahol 
sem gáz, sem villany nem áll rendelkezésre. A fogyasztáshoz közönséges dena­
turált szesz lesz használva. Kezelése egyszerűbb, mint egy petróleum-lámpának.

Egy teljes szeszgázfejlesztő készülék ára H j,nr 
üveg és izzótesttel együtt o o o o o o * 1.

Kapható Bregeden: FRIEDM ANM SOMA világítási cikkek üzletében.

Szőlődugast
ültesssünk minden ház mellé és 

kertjeinkben föld- és homoktalajon.
Erre azonban nem minden szőlőfaj alkalmas, 

(bár mind kúszó természetű) mert nagyobbrésze ha 
meg nő is, termést nem hoz, ezért sokan nem értek 
el eredményt eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat 
ültettek, azok bőven ellátják házukat az egész szőlő- 
érés idején a legkitűnőbb muskatály és más édes 
szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindenütt megterem, s 
nincsen olyan ház, melynek fala mellett a legcse­
kélyebb gondozással felnevelhető nem volna, ezen­
kívül más épületeknek, kerteknek, kerítéseknek stb. 
a legremekebb dísze, anélkül, hogy legkevesebb helyet 
is foglalna az egyébre használható részekből. Ez a 
legháladatosabb gyümölcs, mert minden évben terem.

A fajok ismertetésére vonatkozó, színes fény- 
nyomatú katalógus bárkinek ingyen és bármentve 
küldetik meg, aki ciinát egy levelező-lapon tudatja.

Érmelléki első szölőoltványtelep 

Nagy-Kágya, u. p. Székelyhid. J

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására adni, hogy 
Szegeden, évek óta fennálló, jóhirnevü ékszerész-üzletem mellé a 
jelenkor igényeinek minden tekintetben megfelelő, elsőrangú

ÉKSZER és ÓRAJAVÍTÖ-MÜHELYT
rendeztem be, ahol a legkomplikáltabb ékszer-készitések és órajavi- 
tások kitűnő munkaerő által jól és pontosan készíttetnek, három évi 
jótállás mellett.

Raktáron tartok mindenféle divatos ékszert, menyasszonyi nász­
ajándéknak alkalmas dísztárgyakat, továbbá valódi svájczi és hazai 
gyártmányú sseh-órákat. Nagy választék fali-, inga-, irodai és 
ébresztő-órákban.

Minden uj óra pontosan meg van szabályozva, öt évi jótállás 
mellett. Régi aranyat vagy ezüstöt veszek, vagy becserélek a legma­
gasabb árban. 0

Gyémánt és brilliánt ékszerek legújabb divat szerinti átfoglalása 
vagy átalakítása eszközöltetik.

Vidéki megbízások a legrövidebb idő alatt elintéztetnek.
s> órás és ékszerész. §

Nyomatott Horváth Antal gyorssajtóján Mindszenten.


